
Владимир МИРЗОЕВ: /90> 9 - 0^р - о і

НИ ОДИН МОСКОВСКИЙ ТЕАТР
ШЕКСПИРА

ИВ ж ИР шщш ЙЩ
„А - Ч ',ч і у# ага Щш *§ІШКГ

Ѵ- ; Ч> ”

1ІІІЯ Я 11 111 В 2 , Н ■■
Д Р I ір| .Щр* іііі ші НК ННВКІ 1 я

Владимира Мирзоева принято считать этаким театраль-
ным хулиганом, смущающим покой театральных критиков
и добропорядочных зрителей. В конце 80-х годов в зна-
менитом объединении «Творческие мастерские» он ста-
вил спектакли пряные, изломанные и декадентские. На-
ходясь на взлете карьеры, совершил вдруг шаг дерзкий и
неожиданный - уехал с семьей в Канаду, где начал жизнь
с нуля. А как только стало что-то налаживаться в Канаде
(появилась труппа единомышленников, с которой Мирзо-
ев успешно работал, о его спектаклях начала благожела-
тельно отзываться критика), все бросил и вернулся в Мос-
кву. Здесь Мирзоев ставит совсем другие спектакли: бе-
рет хрестоматийные, известные всем пьесы и превращает
их почти в фарсы. Так было и с гоголевским «Ревизором»
в Театре Станиславского (Хлестаков у Максима Сухано-
ва вышел чем-то вроде приблатненного урки), и с пьесой
Тургенева «Месяц в деревне» в Ленкоме, которая неожи-
данно превратилась в эротическую комедию. Последняя
работа Владимира Мирзоева - дилогия по двум шекспи-
ровским комедиям («Двенадцатая ночь» и «Укрощение
строптивой») в Театре Станиславского.

— Вы когда-то обмолвились,
что вам как режиссеру интерес-
ней заниматься театральной по-

эзией. Может, поясните, что это
— поэзия театра?

— В каждой пьесе я пытаюсь

найти те таинственные нити, кото-
рые ведут через текст к националь-
ному мифу, к архетипам. Меня ин-

тересуют зоны, где встречаются
разные жанры и даже виды искус-
ства. Театр к этому очень распола-

■ гает: в нем спрессованы все време-
на. Они в нем оживают ц длятся
вечно. Еврипвд или Мольер для нас

так же актуален, как и текст, напи-
санный позавчера.

— Вы говорите о поэзии, а
всюду вместо слова “поэзия”
можно поставить “постмодер-
низм”. Вас часто называют по-

стмодернистом, справедливо ли
это?

— Мне кажется, что постмо-
дернизм - это частный случай по-

эзии.

— А вы начинаете с этюдов?
— Обычно я начинаю с пламен-

ной концептуальной речи. По по-
воду пьесы. Потом наступает черед

свободного фантазирования, этю-
дов, из этих этюдов рождается фор-
ма. Но потом опять нужно приме-

нить анализ, уяснить, в чем особен-
ность того конкретного куска, ко-

торым мы сегодня занимаемся. То
есть, мы пользуемся системой, но

в то же время прибегаем и к дру-
гим, вспомогательным техникам.

— Вы имеете четкую теоре-
тическую базу, подобно Станис-
лавскому?

— Конечно. Я никогда не делал
записей, не пытался оформить это

в стройную Систему, но для себя я

волей-неволей формулирую. Хотя
для творческой группы важнее кон-

кретные технологии, упражнения и,

разумеется, результат.

— Вы используете в работе
восточную медитативную прак-
тику...

— Мы привлекаем разные ме-
дитативные техники. В том числе
эвритмические упражнения, иду-
щие в нашей традиции от Михаи-
ла Чехова. Из восточных школ
меня интересует танец буто - это
авнгардное направление японско-
го театра. Словом, пользуемся ком-
пилятивной системой. Когда я при-
хожу в совершенно новую для меня
труппу, это позволяет сговориться
и подготовить актеров к работе не-
дели за три-четыре. А если бы я
просто теоретизировал, то потра-
тил бы на создание нормальной
среды полгода или год. Мне важ-
но, чтобы актер был открыт для
всего нового. Если же ты считаешь,
что поймал истину за хвост, то ты
оказываешься в положении... не
знаю кого. Чеченца.

— Почему чеченца?
— Художнический фундамен-

тализм очень похож на религиоз-
ный.

— Вы действительно в про-
шлом театральный критик?

— Я работал журналистом, пи-
сал исключительно комплиментар-
ные статьи для такого забавного
органа ВААП-ИНФОРМ, который
назывался “Советский театр”. По-
том служил там же редактором.
Через три года вернулся к режис-
суре.

— А сейчас совсем не пишете?
— Случается, но нужен повод.

Когда я занимался “Хлестаковым”,
то написал как-то для своей при-
ятельницы, затеявшей новый жур-
нал, эссе о Гоголе. Или вот сейчас
пишу для Интернета.

— Десять лет назад ваше имя
было тесно связано с “Творчес-
кими мастерскими” и перечис-
лялось через запятую вместе с
именами Клима, Пономарева,
Мокеева. Сейчас у вас есть еди-
номышленники в искусстве?

— Сегодня в театре понятие
“единомышленник” применимо к
тем, кто работает в одной компа-

нии. В других же случаях стоит го-
ворить, что мы “современники”.
Среди тех, кого вы назвали, нет
моего аііег е§о, постоянного собе-
седника. Это грустно. Но мне куда
больше нравится та плотная, ин-
тенсивная среда, в которой варят-
ся художники-концептуалисты. Та-
кой котел был бы плодотворней для
нашего поколения. Но ни у кого из
нас, вышедших из “Творческих
мастерских”, нет своего театра.
Мы, как жучки, прогрызаем древо
истэблишмента, прочерчиваем
свои пути-дорожки, создаем за-
мысловатый узор. Но в этом лаби-
ринте почему-то очень трудно пе-
рестукиваться и перекликаться.

— Мне кажется, вы един-
ственный из той компании обра-
щаетесь теперь к зрителю мас-
совому. Можно даже сказать, что
вы стали модным режиссером.

— Театр случается не в тиши
кабинетов. Театр - это прежде все-
го диалог со зрительным залом.
Если бы я продолжал работать в
прежней манере, это было бы бег
зумие чистой воды.

В то время, когда велась рабо-
та в “Творческих мастерских”, те-
атр был рычагом деконструкции.
Мы чувствовали духовную потреб-
ность в том, чтобы расчистить тер-
риторию, и увлеченно занимались
расшатыванием ржавых основ. Это
не было политическим диссидент-
ством. Это была игра, карнавал.

Сегодня идет поиск структуры,
системы ценностей. Он помогает
избавиться от накопившейся агрес-
сивной энергии. Поэтому так при-
жилась комедия на сцене. Сейчас
такой исторический момент, когда
в лаборатории сидеть нельзя.

— Из серьезных режиссеров
мало кто занимается комедией.
Может, вы просто поняли, что
ниша пуста и поспешили за-
нять ее?

— Это чистой воды подстрой-
ка. Скажу честно: заниматься не-

сколько лет подряд только комеди-
ей -дело чрезвычайно утомитель-
ное. Это все равно, что стать про-
фессиональным комиком и, как ре-
зультат, - очень грустным челове-
ком. Я с удовольствием поставил
бы две комедии Шекспира, а парал-
лельно - пару трагедий. Но дирек-
тора театров не верят, что трагеди-
ей сейчас можно увлечь зрителя.

— А какие трагедии вы пред-
лагали для постановки?

— “Отелло” и “Венецианского
купца”.

— И никто из директоров на
это не пошел?

— Никто. Причем я предлагал
эти пьесы на протяжении четырех
лет. Потом я и сам начал сомневать-
ся. На самом деле для любой шек-
спировской трагедии нужна мощ-
ная труппа, сильная, пассионарная.
В московских театрах этот проект
попросту невозможен.

— Пару лет назад вы говори-
ли в интервью какой-то журна-
листке, что собираетесь поста-
вить “Двенадцатую ночь” в три
вечера - в первый вечер все
роли играли бы мужчины и жен-
щины, второй вечер назывался
бы “Что угодно”, и в нем игра-
ли бы только мужчины, а в тре-
тий вечер в спектакле “Что угод-
но вам” все роли играли бы одни
женщины. Признайтесь сейчас:
вы стебались тогда над бедной
журналисткой?

— Да нет, это было всерьез,
* хотя в итоге по независящим от
меня причинам превратилось в
стеб. Сначала мое предложение
было принято, а потом дирекции
Театра Станиславского показа-
лось, что это будет слишком аван-
гардно для нашей публики. В кон-
це концов мы пришли к не ахти
какой радикальной идее шекспи-
ровского проекта из двух пьес —
“Укрощение строптивой” и “Две-
надцатая ночь”. Но тот проект, за-
вязанный на сексуальный шови-

низм, я бы с удовольствием воп-
лотил.

— Публика на ваших спек-
таклях смеется смехом очень фи-
зиологичным, почти животным.
А что должна, по-вашему, чув-
ствовать публика уже после того,
как смеяться нет сил?

— Мы не ставим себе целью
во что бы то ни стало развеселить.
Я надеюсь, что в эту пустоту, в это
выжженное смехом пространство
мы помещаем то высокое посла-
ние, которое есть в любой шекспи-
ровской комедии. Я полагаюсь на
гений Шекспира, как в случае с
“Хлестаковым” полагался на Го-
голя.

— Ваше первое образование
- режиссер цирка, это чувству-
ется в спектаклях. Идете ли вы
здесь от традиций Эйзенштейна
или Мейерхольда?

— Я не могу сказать, что при-
вязан к какой-то одной традиции -
Мейерхольда, Таирова или Станис-
лавского. Я и с цирком не связан
какими-то нежными узами хотя бы
потому, что это был весьма корот-
кий эпизод в моей жизни, когда я в
юности убежал в Кисловодск с кон-
ным аттракционом знаменитого

Мерденова. Драматическим теат-
ром я увлекаюсь гораздо дольше,
чем цирком. Театром я начал зани-
маться в 14 лет.

— Можно ли существовать в
театре без определенного набора
ремесленных приемов?

— Конечно, нельзя. Это ведь
как почерк. Но мне бы очень хоте-
лось в какой-то момент жизни
опять нырнуть в лабораторию.

— Или уехать в Канаду?
— Ну, я себе что-нибудь приду-

маю. Главное — помнить, что зер-
кальные латы, в которые заковыва-
ет себя мастер, - очень опасная
вещь. Стоит сказать себе “Я дос-
тиг!” - и в ту же секунду начинает-
ся загнивание. Советская система
репертуарных театров провоциру-
ет это загнивание.

— А если бы вам завтра пред-
ложили возглавить какой-ни-
будь театр, вы бы отказались?

— Конечно, согласился бы. Но
оговорил бы нюанс. Я подписываю
контракт на три года. А дальше
имею право уйти. При интенсив-
ной работе (3-4 премьеры в год)
горючее любого коллектива исчер-
пывается очень быстро. Затем те-
атр превращается в полузомби, а
потом в зомби.

— Говорят, сейчас вы соби-
раетесь делать что-то в кино?

— В Канаде я занимался доку-
менталистикой. И меня к этой
профессии по-прежнему тянет. Но
это скорее химера, чем реальная
перспектива.

— В большинстве ваших
спект аклей действует актер но-
мер один - Максим Суханов. Это
примета вашего стиля - иметь в
центре спектаклей звезду?

—- Это редкий случай, когда
находишь актера, который являет-
ся твоим духовным близнецом.
Пожалуй, подобные отношения у
меня сложились с Пашей Каплеви-
чем, Ким Франк и Алексеем Ше-
лыгиным. Они для меня не просто
художники по костюмам, хореог-
раф и композитор. Они мои двой-
ники. То же самое я могу сказать
про Максима Суханова, Сергея
Маковецкого, Елену Шанину. Ак-
тер просто ловит твои флюиды,
чувствует твои мысли.

— Вы считаете себя авантю-
ристом?

— Конечно. В театральной ка-
тегории “вдруг”. В жизни я доста-
точно консервативен, и, если уж
иду на авантюры, то по-крупному,
на такие, как эмиграция в Канаду.
Если бы в 2021 году люди стали
переселяться на другие планеты, то
я бы, наверное, попробовал.
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Мирзоев репетирует.


